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1. Name, Surname
:  Jale COSKUN 
 

2. Academic Title
:  PhD

3. Educational  Background: Doctorate
	Degree
	Field
	University

	Undergraduate
	Russian Language and Literature
	Slavic State  University - Baku



	Graduate
	Russian Language and Literature
	Slavic State  University - Baku



	PhD 
	Philological Sciences
	Azerbaijan National Academy of Sciences


5. Academic Title: PhD
6. Publications
6.1 National Refereed Journals
1.‘’Turkish and Russian Children’s Tales’’ (Comparative Research Model),  I.1 International Congress of the Turkic World Children’s Games  and Toys, Issue 260, 14-17 May,2015 Eskisehir, Turkey

2. ’’Comperative Analysis of Types of Turkish Fairy Tale Character Cadı Karı and Russian Fairy Tale Character Baba Yaga’’, International Journal  of Black Sea Basin Folklore Studıes, ISSN-2149-3227, Issue 242, Trabzon, Turkey,2015
3.’’Features of Russian conversational discourse’’, International Symposium on Culture Dialogue of the Silk Road Countries, May 2016, ISBN 978-975-442-813-1, Erzurum, Turkey

4.’’Foreign words on the Russian youth discourse’’, Turkish Studies, International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 12/15 Spring 2017, ISSN 1308-2140, Turkey
6.2 International Refereed Journals
1.”The features of Azerbaijan Literature  Realism in the Light of the realism of Classical Russian Literature”, Ukraine, Taurida National V. I. Vernadsky  University, Philology Journal Vol.22 , Issue 3,  Simferopol, 2009, ISSN 1606-3715

2.”Mirza Fatali Axhundov and the Military Science”, The Laws of Philology, Azerbaijan Academy of Sciences Journal, Issue 7, Baku, 2009, İSBN 978-9952-8048-2-9

3.’’Fairy Tales Reflection Forms Of Taboo, Placed In Primitive Thought’’ (based on a comparison of the Turkic and Slavic fairy tales), The Actual Problems of Study of Humanities,Interuniversity collection of scientific articles, Issue 4 ,Baku, 2010
4. Examination of the characters in the epic of ’’The Book of Dede Korkut’’,
 Azerbaıjan Academy of Sciences publication, Issue 6, Bakü, 2010
5. ’’The Semantics Of Heroes in Turkish and Slavic Fairy Tales’’
Semantic analysis  of the people in Povolja region, Issue 5, Moskow-Yaroslavl, 2011

6. “Subject Indicators at Turkish, Russian and English Languages”,  Taurida National V. I. Vernadsky  University, Scientific Journal, Issue 224, Ukraine, 2012, ISSN 1562-0808

7. ’’Mythopoetic Formulas In Turkish and Slavik Fairy Tales’’ Azerbaıjan Academy of Sciences publication, Issue 4, Baku, 2012, ISBN 5-86874-062-7

8. ’’The Functions of Fairy Tale Heroes’’ Azerbaıjan Academy of Sciences publication, Issue 39, Baku, 2012

9. ’’Dervish Stereotype in Fairy Tales’’ Comparative Literature : Historiography in Literatures and Cultures : Between History, Myth and Literature, Baku Slavıc University 2013

10. ’’The Intensification of teaching the Russian language in the professional activity”, International Conference on Vocational and Adult Education ‘Gyula Juhasz’ Faculty of Education University of Szeged, Hungary 2013, ISBN 978-615-5455-02-5

11. ’’The General View of fairy tale heroes classification problems’’, (On the basis of comparison of Turkish and Slavic fairy tales) Azerbaıjan Academy of Sciences publication, Issue 2, Baku, 2014

12. “The classification of fairy tale heroes on basis of their status” The Laws of Philology, Azerbaijan Academy of Sciences Journal, Issue 6, Baku, 2014, ISSN 2224-9257

13. ’’Studies of Oriental Images of Turkey in Russian Literature and Culture of the XIX and XX centuries’’, Actual Problem of Social and Natural Sciences, Moskow,2015, ISSN 2073-0071

14. ’’Functional equivalence in translation of fixed expressions’’, Actual Problem of Social and Natural Sciences, Moskow, 2016, ISSN 2073-0071

15. ’’The formation of new lexical units in the Russian youth speech’’ International journal of humanities and natural sciences, Issue 5, Novosibirsk, Russia, 2017 ISSN 2500-1086

16.’’Audiovisual aids in foreign language teaching’’, European Applied Sciences №5, Stuttgart, Germany, 2017, ISSN 2195-2183

17.’’Upon the research history of Turkisms on Russian language’’, Symposium Altay Toplulukları, Istanbul Aydin University, July, 2017

18.'' Short analysis of Russian and Turkish linguistics terminology’’, Actual Problem of Social and Natural Sciences, Moskow, issue 04, 2018, ISSN 2073-0071 

19.’’Multimedia technologies in the education of Russian as a foreign language for foreign students’’, Pushkin State Russian Language Institute, Conference, Moskow, 2018, ISBN 978-5-98269-191-0

20. ''A comparative analysis of the motion verbs of Russian language in Turkish translations’’, IDIL Journal of Art and Language, volume 8, issue 55, 2019, ISSN 2146-9903

21. ''A comparative analysis of the system of naun-cases in Russian and Turkish languages" The 2.nd International Turkish-Russian World Congress on Academic Research, 2019, ISBN 978-605-7634-98-6
22.’’Semantic and structural properties of the Russian and Turkish proverbs and idioms’’,

Al Farabi Journal 5 th International Conference on Social Sciences, 2019,                   ISBN 978-605-7695-28-4

23. "Analysis of political terms in Russian and Turkish", Academic Journal of History and Idea, 7(1) Spring,2020, ISSN – 2148-2292
24. "Teaching and Importance of Idioms in Teaching Russian as a Foreign Language", 2020, ISBN: 978-605-69839-9-3
25. "A comparative analysis of the word ‘heart’ as a somatic idiom in Russian and Turkish" RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies,2021.23/ June, ISSN: 2148-7782

26. "Problems of idiom translation between Russian and Turkish languages"  RumeliYA  Journal of Language and Literature Studies,2021 / August, ISSN: 2148-7782

27. "Language and Style in the Works of F.M. Dostoyevsky" Hece Hece,2022/ January, ISSN 1301-210X

28. "Roman Jakobson’s contributions to linguistics", International social and human sciences congress – IV, 2022/ September
7. Administrative Duties

Istanbul Aydin University Head of Department of Applied Russian and Translation 

Erasmus Coordinator of department Applied Russian and Translation

Mevlana Coordinator of department Applied Russian and Translation

Co-head of department of translation and interpreting (Turkish and Russian)

Erasmus Coordinator of department of translation and interpreting (Turkish and Russian)
Mevlana Coordinator of department of translation and interpreting (Turkish and Russian)​
Co-head of department of translation and interpreting (Turkish and Russian) master degree
 8. Given Lectures in the last two years

	Academic Year
	Name of the Course
	Hours
	Quantity of Students

	
	
	Theory
	Practice
	

	2008-2009
	Russian Grammar
	6
	
	30

	2008-2009
	Oral Interpretation
	4
	
	28

	2009-2010
	Written Interpretation
	2
	
	28

	2009-2010
	Ntroduction to Translation Theory and Practice
	2
	
	28

	2014-2015
	Russian Literature
	2
	
	28

	2014-2015
	Russian Grammar
	12
	
	30

	2015-2016
	Practical Russian Grammar
	
	4
	30

	2015-2016
	Russian Grammar
	12
	
	40

	2016-2017
	Translation based Language Acqusition
	2
	
	28

	2016-2017
	Russian Grammar
	2
	
	40

	2016-2017
	Practical Russian Grammar
	
	4
	35

	2016-2017
	Comprative Language Applications
	2
	
	28

	2016-2017
	Morphology

	3
	
	3

	2016-2017
	Syntax
	3
	
	3


